
PRÜFUNGSORDNUNG 

über die 

Berufsprüfung für Klärwerkfachmann / Klärwerkfachfrau 

Änderung vom 

Die Trägerschaft, 

gestützt auf Artikel 28 Abs. 2 des Bundesgesetzes über die Berufsbildung vom 
13. Dezember 2002', 

beschliesst: 

Die Prüfungsordnung vom 02.05.2013 über die Berufsprüfung für Klärwerkfachmann / 
Klärwerkfachfrau wird wie folgt geändert: 

FACHAUSWEIS, TITEL UND VERFAHREN 

Titel und Veröffentlichung 

Die Fachausweisinhaberinnen und -inhaber sind berechtigt, folgenden geschützten 
Titel und Titelzusatz zu führen: 

-Klärwerkfachfrau mit eidgenössischem Fachausweis, Professional 
Bachelor/ Klärwerkfachmann mit eidgenössischem Fachausweis, 
Professional Bachelor 

-Exploitante de station d'épuration avec brevet fédéral, Professional 
Bachelor/ Exploitant de station d'épuration avec brevet fédéral, 
Professional Bachelor 

- Gestrice d'impianto di depurazione acque con attestato professionale 
federale, Professional Bachelor/ Gestore d'impianto di depurazione acque 
con attestato professionale federale, Professional Bachelor 

Die vereinfachte englische Übersetzung lautet: 
- Wastewater Treatment Plant Operator, Professional Bachelor 
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Diese Änderung tritt mit der Genehmigung des Staatssekretariats für Bildung, Forschung und 
Innovation (SBFI) in Kraft. 

Glattbrugg, 21. September 2026 

Verband Schweizer Abwasser- und Gewässerschutzfachleute (VSA) 

Die Co-Präsiden 

Anja Herlyn 

Yverdon-les-Bains, 21. September 2026 

Groupe romand pour la formation des exploitants de station d'épuration (FES) 

Der Präsident 

Jnas argot 

Diese Änderung wird genehmigt. 

Bern, 0 1. Okt. 2026 

Staatssekretariat für Bildung, 
Forschung und Innovation SBFI 

Der Direktor 

Stefan Hasler 

Rémy Hübschi 
Stellvertretender Direktor 
Leiter Abteilung Berufs- und Weiterbildung 


